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Moteur avec compresseur et échangeur d’air

Grâce au compresseur et à l’échangeur d’air, le moteur refroidi par liquide, à 4 cylindres en ligne de 1 498 cm3 de l’ULTRA 260X produit une puissance de loin supérieure à celle d’un moteur ordinaire de même cylindrée. Le compresseur Roots produit une accélération puissante et instantanée, même au démarrage. Plusieurs modifications ont été apportées, afin d’atteindre 260 PS et de faire de cette machine la moto marine la plus puissante au monde.

Le compresseur Roots est considéré comme un compresseur à cylindrée fixe. Ce genre de compresseur produit une poussée énorme, même à bas régime, qui favorise une accélération puissante et instantanée, même si le moteur tournait auparavant au ralenti. À chaque révolution, il alimente le moteur de 2 litres d’air, assurant une admission stable d’air sous pression, à tous les régimes. On obtient ainsi une courbe du couple plate et sans à-coups à tous les régimes, sans le décalage de réaction dont font preuve les turbocompresseurs. Le volume théorique est de 2 060 cm3 par révolution, et la pression de suralimentation est de 0,8 kg/cm2 [11,4 psi]. Cela produit une pression d’admission idéale, dès l’instant où le papillon de l’accélérateur est ouvert, ce qui se traduit en une
accélération absolument phénoménale.

Deux soupapes de dérivation sont utilisées. La première est une soupape de dérivation par dépression, qui équilibre la pression de l’air avant et après le corps de papillon. Elle fonctionne principalement à bas et moyen régimes. La seconde est une soupape de régulation de l’air qui assiste la soupape de dérivation par dépression, afin d’empêcher une suralimentation trop intense, lorsque le papillon des gaz est fermé (ou ouvert) soudainement. Si la pression du système dépasse une certaine limite, la soupape de régulation de l’air s’ouvre pour laisser s’échapper de l’air.

L’échangeur d’air refroidi par liquide refroidit efficacement l’air admis sous pression. La friction entre les molécules de l’air chauffe l’air admis à des températures élevées, ce qui réduirait la puissance. L’échangeur d’air, pour sa part, refroidit l’air pour qu’il atteigne une température ambiante. De l’air plus frais signifie une sortie de puissance plus élevée.

Le surrégime du moteur atteint 8 900 tr/min.

Les soupapes d’échappement Inconel résistent mieux à la chaleur et améliorent donc la fiabilité du moteur (taille des soupapes d’admission : 33,4 mm/ taille des soupapes d’échappement : 28,3 mm.)

L’alésage et la course mesurent 83,0 x 69,2 mm.

Le taux de compression est passé de 7,8:1 à 8,4:1, afin d’accroître la sortie du moteur.

Les nouvelles cames à levage plus élevé, similaires à celles de la STX-15F, contribuent à la sortie accrue du moteur. Le levage d’admission passe de 7,8 à 8,5 mm et celui de l’échappement de 7,5 à 8,2 mm.

La distribution de l’allumage a été avancée de 4°, ce qui a augmenté la sortie du moteur.

La calotte des nouveaux pistons coulés a été révisée et est maintenant usinée. Les pistons de meilleure qualité sont plus durables.

Un clapet anti retour ajouté au passage du liquide de refroidissement entre la chemise du cylindre et l’échappement de l’eau permet de garder les parois des cylindres à la température idéale. Lorsque le moteur tourne à plus de 2 000 tr/min, la soupape à boulet empêche l’eau de refroidissement de quitter la chemise du cylindre.

Le couvercle de la soupape a été révisé, afin d’améliorer l’apparence.

Le carter inférieur a été renforcé au niveau du passage de retour de l’huile, afin de résister à la puissance accrue du moteur de l’ULTRA 260X.

Injection de carburant

Les injecteurs de carburant à haut débit comptent 4 orifices. Grâce à eux, l’efficacité de combustion du puissant moteur est accrue.

Un seul corps de papillon d’un diamètre de 60 mm est utilisé.


Pompe à jet/Turbine

Une pompe à jet de 155 mm de diamètre convertit efficacement la puissance énorme du moteur en une poussée dynamique.




Conçue sur la base des leçons apprises en compétition, cette pompe fournit une accélération époustouflante, une sortie stable et une bonne prise, même sur eaux
houleuses.

La turbine large, adaptée à la pompe à jet de 155 mm, accentue la poussée à des vitesses plus élevées. Comportant 3 lames, cette turbine perfectionnée est à la fois performante et silencieuse.

Les lames de la turbine sont moins vrillées. Alliées à la sortie accrue du moteur, ce nouveau design contribue également à l’augmentation de la puissance d’accélération.

Le guide à 8 aubes égalise et régule le débit de l’eau provenant de la turbine, afin d’assurer une propulsion efficace et puissante.

Échappement

L’ULTRA 260X est munie d’un système d’échappement 4 en 2 en 1 qui dirige le tuyau d’échappement vers le haut. Cela égalise le débit des gaz d’échappement, afin de maximiser l’efficacité d’échappement.


Caractéristiques Supplémentaires

Le levier de marche arrière est situé à gauche, pour en faciliter l’accès.
 


Il est facile de régler la puissance du moteur, grâce au levier d’accélérateur bien conçu. Le doigt du pilote ne fatigue pas, même après un pilotage prolongé.

L’anti démarreur incorporé au commutateur d’allumage empêche le vol. Il fonctionne avec les deux clés (mode SLO et mode pleine puissance).

Pour équilibrer la machine en évitant d’accumuler les composants lourds vers l’arrière, Kawasaki a placé la batterie dans le coffre, près du centre de la moto marine. Ce faisant, il y a également plus de place pour travailler sur le moteur.


Coque
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Une Coque Pouvant Affronter L'océan

La mer est imprévisible. C’est pour cela que la coque de l’ULTRA 260X, conçue en compétition, peut affronter les vagues, même quand la mer est houleuse. Grâce à sa puissance énorme et à sa coque perfectionnée, le porte-étendard de Kawasaki coupe les vagues, plutôt que de sauter par-dessus. Le résultat ? Une coque à la maniabilité et aux performances les plus étonnantes jamais produites par Kawasaki.

Grâce aux leçons apprises lors des championnats IJSBA, la coque a été conçue pour résister à la puissance énorme du moteur, tout en offrant une stabilité à toute épreuve et une maniabilité nerveuse en eaux calmes ou agitées.

La coque inférieure distribue les charges de distribution de la puissance sur une surface plus large. Un renfort supplémentaire en tissu, ajouté de chaque côté de l’étrave, renforce la coque et accroît sa rigidité.
 


Plaque de pilotage

Une rainure ajoutée au centre de la plaque de pilotage arrière aide à maintenir sa trajectoire en ligne droite.

Bord tombé et butoir

Le fond de la coque remonte abruptement du centre à l’étrave, ce qui réduit le choc des vagues. Il en résulte une stabilité accrue à basse vitesse et à vitesse élevée, la capacité de fendre les vagues plutôt que de les sauter.
 


Pompe à jet

La pompe de l’ULTRA 260X offre une traction accrue et une sortie plus stable, même en eaux houleuses. Elle contribue beaucoup, aussi, à l’accélération fulgurante de la machine.

Maniabilité et prise de virages

Héritée de sa prédécesseur, la coque en V profonde de l’ULTRA 260X permet d’obtenir un angle d’inclinaison latéral serré, comme sur une moto. Cela réduit la force de gravité imposée sur le pilote dans les virages, lui permettant de mieux compenser, lors du pilotage. À 22,5°, l’angle en V du bas de la coque aide à empêcher les capotages dans les virages serrés. L’ULTRA 260X fournit donc une maniabilité et une prise de virage excellentes, pour lesquelles les JET SKI de Kawasaki sont déjà si connues.

Guidon réglable et position de pilotage favorisant le pilotage debout

Le guidon à 5 réglages s’adapte à tous les genres de pilotes. La selle relativement étroite est confortable en position debout ou en position assise, tant pour le pilote que pour ses passagers.
 


Ailettes

Les ailettes de la coque assurent des performances stables en ligne droite  tout en n’affectant pas l’étroitesse de la machine. Elles accentuent également la maniabilité de l’ULTRA 260X, lors d’un changement de direction (surtout à vitesses élevées).
 



Quattro KSD (déflecteur d’embruns de Kawasaki)

Les rainures transversales situées le long de la partie inférieure de l’étrave, également appelées les déflecteurs d’embruns de Kawasaki, modifient la direction des embruns projetés du dessous de la coque. Le4e déflecteur est apparu pour la première fois sur l’ULTRA 250X. Il se trouve sur le dessus et réduit les embruns dans les virages pris à haute vitesse. Quel’ on prenne un virage sec ou que l’on file sur l’eau à vive allure, le Quattro KSD réduit la quantité d’embruns projetés sur le pilote et, par là même, lui permet de mieux se concentrer sur le pilotage.
 


Caractéristiques Supplémentaires

Une marche d'embarquement permet de grimper facilement à bord. Elle se rétracte dans le butoir, lorsqu'elle n'est pas utilisée, afin d'éviter tout dommage.

L'ULTRA260X incorpore un système de vidange qui évacue l'eau de mer utilisée pour refroidir le moteur. Installée à droite du couvercle, on peut y accéder facilement, lorsque le coffre est ouvert et on peut aisément y accrocher un tube.

Les rétroviseurs sont installés sur la partie supérieure du pont, afin de faciliter l'ouverture du coffre.
 


Caractéristiques de Vaisseau amiral
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L’ULTRA 260X (JT1500E) est munie de la selle traditionnelle en deux parties et peut accommoder 3 personnes.

Espace de rangement spacieux

La capacité de rangement totale de l’ULTRA 260X est de 228 litres.

Le coffre étanche de 200 litres permet de transporter beaucoup d’équipement. Un compartiment de rangement amovible est également inclus.
 


Deux porte-bouteilles sont placés sur la console centrale.

Un petit espace de changement est intégré sous la selle. Il permet de ranger des outils ou d’autres petits articles.

Une Longue Autonomie

Le réservoir de carburant de l’ULTRA 260X peut contenir 78 litres d’essence, plus qu’aucune autre moto marine de sa catégorie.

Direction intelligente de Kawasaki/Mode SLO

Le système de direction intelligente de Kawasaki a pour but d’aider les pilotes novices à apprendre à tourner et à manœuvrer une embarcation personnelle. Les pilotes expérimentés ne remarqueront sans doute même pas la présence de ce système.




Le mode SLO (apprentissage intelligent) permet aux novices de se familiariser avec le maniement et les réactions de cette JET SKI à une allure plus tranquille, avant de lâcher toute la puissance de cette machine incroyable. Deux clés séparées (une pour le mode SLO et l’autre pour le fonctionnement ordinaire) empêchent les erreurs de pilotage.


Couleurs

Rouge ensoleillé

Ébène/Vert limette
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